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(Re) découvrir qqch |  odkryć coś 
(na nowo)

24h/24 et 7j/7 |  całodobowy, 24/7

A
abimé,~e par qqn/qqch. 
|  zniszczony przez kogoś/coś

aborder qqch. avec 
professionnalisme |  podejść do 
czegoś z profesjonalizmem

aborder qqch. |  poruszać coś

aboyer sur qqn |  obszczekać kogoś

absorbé, ~e |  pochłonięty/a, 
zaabsorbowany/a

abîmé, ~e |  zniszczony

accablé, ~e |  przygnębiony/a, 
przeciążony/a

accomplissement (m.) |  
osiągnięcie

accord (m.) bilatéral |  dwustronne 
porozumienie

accorder une prime |  przyznać 
premię

accrochage (m.) de voiture 
|  zderzenie, stłuczka samochodowa

accrocher une étagère sur qqch. 
|  wieszać na czymś półkę

accès (m.) légal à qqch. |  legalny 
dostęp do czegoś

accélérateur (m.) |  pedał gazu

accélérer le processus |  
przyspieszyć proces

achat (m.) en ligne |  zakup przez 
Internet

acquitter qqch. |  uregulować coś, 
zapłacić coś

addition (f.) |  rachunek

adversaire (m.) |  przeciwnik

adware (m.) |  oprogramowanie z 
reklamami

affectueu/x, ~se |  serdeczny/a, 
życzliwy/a

affronter qqch. |  zmierzyć się 
z czymś

afin de |  w celu

agenda (m.) |  rozkład dnia

ah mince |  o kurczę

aider qqn |  pomóc komuś

aider à se sentir mieux |  pomóc 
poczuć się lepiej

ainsi que |  jak również

ainsi |  tak więc

ajuster la rémunération au moins 
au niveau moyen du marché |  
dostosować wynagrodzenie co 
najmniej do średniej rynkowej

aller à merveille avec qqch. 
|  pasować do czegoś idealnie

allumer ses feux de détresse 
|  zapalić światła alarmowe/
awaryjne

alors |  więc

alourdir qqch. |  obciążać coś

amende (f.) |  mandat

amoureu/x, ~se |  zakochany/a

ampleur (f.) |  skala pracy

ampoule (f.) |  żarówka

Amusez-vous bien. |  Bawcie się 
dobrze.

amusé, ~e |  dobrze się bawiący/a

améliorer qqch. |  polepszyć coś, 
poprawić coś

ancienneté (f.) |  staż pracy

animé, ~e |  ożywiony/a

annonce (f.) de l’emploi |  
ogłoszenie o pracę

annonce (f.) |  ogłoszenie

annoncer qqch. |  ogłosić, oznajmić 
coś, poinformować o czymś

anxieu/x, ~se |  zaniepokojony/a, 
zlękniony/a

anxiété (f.) |  niepokój

apaisé, ~e |  uspokojony/a

apercevoir qqch. |  zauważyć coś

apeuré, ~e |  wystraszony/a

apparaître |  pojawić się

appareil (m.) de musculation 
|  przyrząd do ćwiczenia mięśni

appareil (m.) |  przyrząd

appartenir au domaine public |  
należeć do domeny publicznej

appeler les urgences |  dzwonić na 
ostry dyżur

appeler un professionnel 
|  zadzwonić po profesjonalistę/
fachowca

appeler un service de dépannage 
|  zadzwonić do serwisu 
naprawczego

apport (m.) |  spożycie

apporter du volume/de la légèreté 
à qqch. |  nadać czemuś objętości/
lekkości

apporter qqch. à qqn |  przynieść 
coś komuś

apprenant (m.) grand débutant |  
uczeń na poziomie początkującym

apprenti (m.) |  praktykant, uczeń

approcher à grands pas |  zbliżać 
się wielkimi krokami

approprié, ~e |  odpowiedni

appuyer sur qqch. |  nacisnąć na 
coś

après-midi chargée (f.) |  zajęte 
popołudnie

après le repas | po posiłku

après tout |  w końcu, mimo 
wszystko

arbre (m.) à cames |  wałek 
rozrządu

arranger qqn |  urządzać kogoś

arrêt maladie (m.) |  L4

As-tu envisagé de créer un 
chatbot ? |  Czy rozważałeś 
stworzenie chatbota?

ascenseur (m.) |  winda

asseyez-vous |  proszę usiąść

associé, ~e |  współpracownik

assurer une cohérence (f.) |  
zapewnić spójność

atteindre qqch. |  osiągnąć coś, 
trafić w coś

attendre qqn |  czekać na kogoś

attente (f.) | czas oczekiwania

attentes (f.pl.) |  oczekiwania

attenti/f, ~ve |  uważny/a
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attiré, ~e par qqn./qqch. |  
zainteresowany kimś/czymś

attribué, ~e |  przyznany

attristé, ~e |  zasmucony/a

au caramel beurre salé |  ze słonym 
karmelem

au cas où j’aurais besoin de vous 
contacter |  na wypadek gdybym 
musiała się z Panem/Panią 
skontaktować

au contraire |  wręcz przeciwnie

au cours du mois prochain |  
w ciągu następnego miesiąca

aucun, ~e |  żaden

au deuxième étage |  na drugim 
piętrze

au fond de qqch. |  w głębi czegoś

augmentation (f.) de salaire |  
podwyżka płacy

augmenter qqch. |  powodować 
wzrost czegoś

au milieu de la route |  na środku 
drogi

au moins |  przynajmniej

au moment où l’on s’y attend le 
moins |  w najmniej oczekiwanym 
momencie

au même prix |  w takiej samej 
cenie

au rythme saccadé |  o 
przerywanym rytmie

ausculter qqn | osłuchać kogoś

auteur (m.) |  autor

autrement dit |  inaczej mówiąc

autre |  inny

avaler qqch. |  połykać coś

avancer |  czynić postęp

avancé, ~e |  zaawansowany

avantage (m.) |  benefit

avantages liés au travail |  benefity 
związane z pracą

avec plaisir |  z przyjemnością

avis (m.) d’imposition (f.) 
|  zeznanie podatkowe

avoir besoin de qqch. 
|  potrzebować czegoś

avoir de la fièvre | mieć gorączkę

avoir des ennuis |  mieć problemy

avoir des soins aux urgences 
| mieć zabiegi na SORze

avoir du mal à faire qqch. |  nie 
radzić sobie z czymś

avoir du mal à visualiser |  mieć 
trudności z wizualizacją

avoir du pain sur la planche |  mieć 
ręce pełne roboty

avoir envie de faire qqch. |  mieć 
ochotę na zrobienie czegoś

avoir hâte de faire qqch. |  nie móc 
się czegoś doczekać

avoir la pêche |  mieć energię, czuć 
się świetnie

avoir le cafard |  być 
przygnębionym

avoir l’occasion (f.) de parler |  
mieć okazję do porozmawiania

avoir une commande de 
traductions techniques |  otrzymać 
zlecenie na tłumaczenie techniczne

avoir un empêchement |  napotkać 
przeszkodę

avoir une palpation de 
sécurité |  przechodzić kontrolę 
bezpieczeństwa

avoir un gros rhume | być mocno 
przeziębionym

avoit accès en permanence à qqch. 
|  mieć do czegoś stały dostęp

B
bac (m.) |  myjka fryzjerska

bagage (m.) à main |  bagaż 
podręczny

bagnole (f.) |  pot. samochód, wóz, 
bryka

baies (f.pl.) de Goji |  jagody Goji

bailleur (m.) |  osoba wynajmująca 
(komuś coś)

baisse (f.) |  spadek

baisser qqch. |  opuścić coś

balle (f.) |  piłka

bande (f.) d’arrêt d’urgence |  pas 
awaryjny

barrette (f.) de mémoire |  karta 
pamięci

barrette (f.) |  spinka do włosów

barèmes (m.) salariaux |  widełki 
płacowe

bas (m.) de maillot |  dół kostiumu 
kąpielowego

base de données (f.) |  baza danych

bassin (m.) profond |  głęboki 
basen

besogne (f.) |  zadanie

besoin (m.) |  potrzeba

bienfaits (m.pl.) |  korzyści

bien sûr |  oczywiście

bizzare |  osobliwy, dziwny

blague (f.) |  żart

blessé, ~e |  ranny/a, zraniony/a

bleu foncé |  kolor ciemnoniebieski

boguer |  występowanie błędu 
w funkcjonowaniu komputera

bon courage ! |  powodzenia!

bonne route |  dobrej drogi/
szerokiej drogi

bon rétablissement ! | szybkiego 
powrotu do zdrowia!

bonus (m.) pour de bons résultats 
|  premia za dobre wyniki

bordereau (m.) |  formularz, notka

bosser |  pot. pracować

bottes (f.pl.) |  kozaki

boule (f.) |  gałka

boulon (m.) |  śruba

boulot (m.) |  pot. praca

bout (m.) |  końcówka, zakończenie

bouée (f.) |  dmuchane koło 
pływackie

boîte (f.) de lentilles |  puszka 
soczewicy

boîte (f.) à chaussures |  pudełko 
na buty

bras (m.) dans le plâtre |  ręka 
w gipsie

bras (m.) |  ramię
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brassards (m.pl.) |  rękawki 
pływackie, pływaczki

bref |  pokrótce

bricolage (m.) |  majsterkowanie

bricoleur (m.) |  majsterkowicz

brodé,~e |  haftowany

bruit (m.) |  hałas

brumisateur (m.) |  spryskiwacz; 
mgiełka do ciała

bruyant, ~e |  hałaśliwy

bulle (f.) d’air |  bańka powietrza

bulletin (m.) de salaire |  odcinek 
wypłaty

but (m.) |  cel

bénéficier de qqch. |  korzystać 
z czegoś

bénéficier de qqch. |  skorzystać z 
czegoś

bénéfique |  korzystny

C
cabine (f.) d’essayage 
|  przymierzalnia

cabossé, ~e |  wgnieciony, 
zgnieciony

cacher qqch. |  ukrywać coś

caché, ~e |  ukryty

CAF (f.) (caisse d’allocations 
familiales) |  fundusz zasiłków 
rodzinnych

calcul (m.) de l’impôt sur le revenu 
|  obliczenie podatku od dochodu

calme |  spokojny/a

capot (m.) |  maska

captivé, ~e |  wciągnięty/a, 
zafascynowany/a

carreau (m.) |  płytka, kafelek

carré (m.)/coupe au carré (f.) 
|  włosy jednakowej długości

carré (m.) de chocolat noir |  kostka 
gorzkiej czekolady

carrément |  szczerze, serio

carte (f.) d’embarquement |  karta 
pokładowa

carte (f.) d’identité |  dowód 
osobisty

carte (f.) européenne de sécurité 
sociale | europejska karta 
ubezpieczenia zdrowotnego (EKUZ)

carte (f.) grise de la voiture 
|  dowód rejestracyjny pojazdu

carte (f.) vitale | dokument 
ubezpieczenia zdrowotnego

carte-cadeau (m.) |  karta 
podarunkowa

carter (m.) d’huile troué 
|  przedziurawiona miska olejowa

car |  ponieważ

cas (m.) |  przypadek

casier (m.) |  szafka

casser qqch. |  uszkodzić coś

cata (f.) |  pot. katastrofa

CDD (m.) (contrat à durée 
déterminée) |  umowa na czas 
określony

CDI (m.) (contrat à durée 
indéterminée) |  umowa na czas 
nieokreślony

ceci dit |  to powiedziawszy

ceinture (f.) |  pasek

cela peut arriver à tout le monde 
|  to może się zdarzyć każdemu

Cela semble être quelque chose 
qui… |  To wydawaje się być czymś, 
co…

Cela te déchargera un peu de tes 
tâches. |  To odciąży cię trochę od 
twoich obowiązków.

cela |  to

cependant |  jednakże

ce que je lui demande |  tego, o co 
go proszę

ce qui me prend |  co mi zajmuje

ce qui n’a pas été bien accueilli |  
co nie zostało dobrze przyjęte

ce qui peut conduire à… |  co może 
prowadzić do…

ce qui se passe de mon côté |  co 
się u mnie dzieje

chacun d’entre nous |  każdy z nas

chaleur (f.) |  upał

champ (m.) de recherche |  pole 
wyszukiwania

changer de joint |  wymienić 
uszczelkę

changer de train |  przesiadać się

changer de tête |  zmienić wygląd

changer de vitesse |  zmieniać biegi

chaque cas |  każdy przypadek

chardon-marie (m.) |  ostropest 
plamisty

charges (f.pl.) |  opłaty dodatkowe, 
media

chauffage (m.) collectif |  centralne 
ogrzewanie

chauffer |  zagrzać się

chaussures (f.pl.) de sport |  buty 
sportowe

chemise (f.) de nuit |  koszula 
nocna

chercher du travail |  szukać pracy

chevelure (f.) |  włosy

cheveux abîmés (m.pl.) 
|  zniszczone włosy

cheveux détachés (m. pl.) 
|  rozpuszczone włosy

chevreuil (m.) |  sarna

chez le coiffeur |  u fryzjera

chignon flou (m.) |  luźny kok

choix (m.) de sens incorrects |  
nieprawidłowy dobór znaczeń

chéquier (m.) |  książeczka czekowa

chômeur (m.) |  bezrobotny

cintre (m.) |  wieszak na ubrania

classé, ~e par genre |  
sklasyfikowany według gatunku

clignotant (m.) arrière-gauche 
|  lewy kierunkowskaz

clou (m.) |  gwóźdź

collaborer avec qqn |  
współpracować z kimś

collants (m.pl.) |  rajstopy

collègue (m./f.) |  kolega/koleżanka 
z pracy

coloration (f.) |  koloryzacja
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comme je le souhaite |  tak, jak 
sobie tego życzę

Comment ça marche ? |  Jak to 
działa?

Comment ça va ? |  Jak się masz ?

comme vous le savez |  jak Pan wie

comparer qqch. |  porównać coś

comportement (m.) humain |  
ludzkie zachowanie

composants (m.pl.) chimiques 
|  substancje chemiczne

composter un billet |  skasować 
bilet

compte (m.) |  rachunek, konto

compter sur qqn |  liczyć na kogoś

comptoir (m.) d’enregistrement 
|  stanowisko odprawy

concentré, ~e |  skupiony/a

concernant qqch. |  dotyczący 
czegoś

concerner |  dotyczyć

conditions (f.) de travail |  warunki 
pracy

confiant, ~e |  ufny/a

confirmer l’hypothèse (f.) |  
potwierdzić przypuszczenie

confondre |  mylić

confortable |  wygodny

congelé, ~e |  mrożony

congé (m.) |  urlop

congé de maladie (m.) 
|  chorobowe, urlop chorobowy

conscience (f.) |  świadomość

conseil (m.) |  po/rada

conseiller à qqn de faire qqch. 
|  radzić komuś z/robienie czegoś

conserver les justificatifs 
|  zachować potwierdzenia

considéré, ~e comme |  uważany za

consister à qqch. |  polegać na 
czymś

consommation (f.) |  zużycie (np. 
energii)

constamment |  ciągle

consulter des magazines 
|  przeglądać gazety

content, ~e |  zadowolony/a

contenu (m.) |  zawartość

contradictoire |  sprzeczny

contrainte (f.) |  zobowiązanie

contrarié, ~e |  rozgniewany/a, 
rozzłoszczony/a

contribuer à qqch. |  przyczyniać się 
do czegoś

contrôle (m.) de sûreté |  kontrola 
bezpieczeństwa

convaincre qqn |  przekonać kogoś

convenir à qqn |  odpowiadać 
komuś

convention (f.) fiscale conclue 
entre X et Y |  ugoda, umowa 
podatkowa zawarta między X i Y

conçu, ~e |  zaprojektowany

coordonnées (f.pl.) du notaire 
|  dane notarialne

cornet (m.) |  wafel

correspondre aux attentes |  
odpowiadać oczekiwaniom

correspondre à les attentes (f.) |  
spełniać oczekiwania

corriger qqch. |  poprawiać coś

coucou |  hej

couloir (m.) |  hol, korytarz

coup (m.) de cœur |  faworyt

coupable |  winny/a

couper les pointes |  podciąć 
końcówki

courant (m.) |  kierunek, prąd

courses (f.pl.) |  zakupy

couter les yeux de la tête 
|  kosztować krocie

couverture (f.) du livre |  okładka 
książki

coûter X euros |  kosztować X euro

craindre |  obawiać się

crevé, ~e |  przebity

croiser les doigts pour qqn 
|  trzymać za kogoś kciuki

crucial, ~e |  kluczowy

créneau libre (m.) |  wolne okienko

créé, ~e par intelligence artificielle 
|  stworzony przez sztuczną 
inteligencję

cuisine (f.) équipée |  kuchnia 
z wyposażeniem

curieu/x, ~se |  ciekawy/a, 
ciekawski/a

cynophobie (f.) |  kynofobia

c’est-à-dire |  to znaczy

c’est difficile à tenir ! |  trudno to 
wytrwać!

C’est grave ? |  Czy to coś 
poważnego?

C’est pas mal comme idée ! 
|  Niezła myśl! Niezły pomysł!

C’est pas mon truc. |  To nie moja 
bajka.

c’est pourquoi |  to dlatego

D
dans le courant de qqch. 
|  w trakcie czegoś

dans quelques mois |  za kilka 
miesięcy

dans un tel cas |  w takim 
przypadku

davantage |  więcej

de bonne humeur |  w dobrym 
nastroju

de mon côté |  z mojej strony

de plus |  ponadto

de préférence |  najlepiej

dernier délai (m.) |  termin; 
deadline; data, na kiedy coś ma być 
zrobione

dernier |  ostatni

descendre de la voiture |  wysiąść, 
wysiadać z samochodu

des fois |  czasami

dessiner |  rysować

devenir entrepreneur |  zostać 
przedsiębiorcą

devenir qqch./qqn |  stać się 
czymś/kimś
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devenir qqn |  stać się kimś

digestion (f.) | trawienie

digérer | trawić

directement |  bezpośrednio

direction (f.) |  szefostwo

direct |  bezpośredni

dis-moi |  powiedz mi

disponible sur le site |  dostępny na 
stronie (internetowej)

disque (m.) Free Assistance |  
automatyczna sekretarka

disques (m.pl.) de freins (m.pl.) 
|  hamulce

distinct, ~e |  odrębny

distrait, ~e |  roztargniony/a

document (m.) justifiant 
les charges |  dokument 
potwierdzający opłaty

domaine (m.) artistique |  
dziedzina artystyczna

domicile (m.) |  miejsce 
zamieszkania

dommage (m.) |  szkoda

dommage |  szkoda

donner des conseils |  dawać rady

donner l’impression (f.) de qqch. |  
sprawiać wrażenie czegoś

donneur (m.) de voix |  lektor, 
osoba czytająca

données (f.pl.) cellulaires |  dane 
sieci komórkowej

dos (m.) |  plecy

dou/x, ~ce |  łagodny

double imposition (f.) |  podwójne 
opodatkowanie

doudoune (f.) |  kurtka puchowa

drôle de galet (m.) |  śmieszny 
kamyk

drôle de qqch. |  coś dziwnego

du coup |  więc

du jour au lendemain |  z dnia na 
dzień

durée (f.) de remboursement du 
prêt |  czas trwania kredytu

dès le départ |  od samego 
początku

Dès que j’aurai contacté un 
professionnel. |  Zaraz po tym, jak 
skontaktuję się z fachowcem.

déblocage (m.) des fonds 
|  uruchomienie środków

déboucher des toilettes |  odetkać 
sedes/toaletę

débrancher qqch. |  odłączyć, wyjąć 
kabel z kontaktu

déchiré, ~e |  podarty

déclaration (f.) en ligne |  wniosek, 
deklaracja online

déclenché, ~e |  wywołany, 
spowodowany

décoller |  odklejać się

déconseiller qqch. |  odradzać coś

découragé, ~e |  zniechęcony/a

décrocher un poste dans son 
métier |  znaleźć pracę w swoim 
zawodzie

dégradé (m.)/coupe en dégradé 
(f.) |  pocieniowane włosy

dépannage (m.) |  naprawianie, 
naprawa

dépanner une machine à laver 
|  naprawiać pralkę

dépanneur (m.) |  pracownik 
pomocy drogowej

dépanneuse (f.) |  samochód 
holowniczy

départ (m.) |  odlot

dépasser la norme à deux fois |  
dwukrotnie przewyższyć normę

dépasser la vitesse |  przekraczać 
prędkość

dépasser X euros par mois 
|  przekroczyć X euro na miesiąc

dépendre de qqch. |  zależeć od 
czegoś

dépenses (f.pl) |  wydatki

déposer qqn |  podwieźć, podrzucić 
kogoś

déposer un CV |  złożyć CV

déposer un préavis de départ 
|  złożyć wypowiedzenie

dépôt (m.) |  magazyn

déranger qqn |  przeszkadzać 
komuś

déraper |  wpaść w poślizg

désigné, ~e |  wyznaczony

désolé, ~e |  przykro mi; 
przepraszam

détecter qqch. |  wykrywać coś

détendu, ~e |  rozluźniony/a

développement (m.) de 
l’entreprise |  rozwój firmy

déçu, ~e |  rozczarowany/a, 
zawiedziony/a

d’accord |  w porządku,  zgoda

d’ailleurs |  przy okazji

E
eau (f.) plate |  woda niegazowana

ECG (m.) | EKG

EDF |  dostawca energii we Francji

effectuer qqch. |  wykonywać coś

effectué, ~e |  wykonany

efficace | skuteczny

effrayé, ~e |  przestraszony, 
przerażony

elle n’a pas encore atteint un 
niveau |  jeszcze nie osiągnęła 
poziomu

embaucher qqn |  zatrudnić kogoś

embouti, ~e |  wgnieciony

embrayage (m.) |  sprzęgło

embêter qqn |  kłopotać kogoś

emmener qqn | zabierać kogoś

emménager |  wprowadzać się

empirer | pogarszać się

emploi (m.) |  zatrudnienie, praca

employer qqn |  zatrudnić kogoś

employé(e) (m./f.) |  pracownik/
pracowniczka

emprunter qqch. |  podążać, iść 
czymś

empêcher de faire qqch. 
|  przeszkadzać w robieniu czegoś
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en avoir marre de qqn/qqch. 
|  mieć dość kogoś/czegoś

enceinte (f.) sans fil |  głośnik 
bezprzewodowy

enceintes (f.pl.) |  głośniki

encercler qqch. |  otaczać coś

enchanté, ~e |  oczarowany/a

en colère |  rozzłoszczony/a, 
wzburzony/a, wściekły/a

encourager qqn à faire qqch. 
|  zachęcić kogoś do z/robienia 
czegoś

encouragé, ~e |  zachęcony/a, 
podbudowany/a

encre (f.) |  tusz

en creusant |  kopiąc

endommagé, ~e |  uszkodzony

endroit (m.) |  miejsce

en effet |  w rzeczywistości

en fait |  tak właściwie

en gélules (f.pl.) |  w kapsułkach

enlever qqch. |  usunąć coś

enlever qqch. |  zdejmować coś

en lien avec mon travail |  
w związku z moją pracą

en matière d’impôts |  w 
dziedzinie/kwestii podatków

en mode hybride |  w trybie 
hybrydowym

ennuyé, ~e |  znudzony/a

en panne |  zepsuty

en particulier |  w szczególności

en pleine forme |  w pełnej formie

en plusieurs langues |  w wielu 
językach

en plus |  poza tym

en poudre (f.) |  w proszku

enregistré, ~e dans qqch. |  
zapisany w czymś

en répondant automatiquement 
à leurs questions |  odpowiadając 
automatycznie na ich pytania

en savoir plus sur qqch. |  wiedzieć 
więcej o czymś

ensemble (m.) de la carrière |  
całokształt kariery

entendre parler de qqch. |  słyszeć 
o czymś

entendre qqch. |  usłyszeć coś

en tout cas |  w każdym razie

entre amis |  między przyjaciółmi

entreprise (f.) |  firma

entrepôt (m.) |  magazyn

entretien (m.) d’embauche 
|  rozmowa o pracę

entretien (m.) téléphonique 
|  rozmowa telefoniczna

environ X |  około X

envisager de faire qqch. |  rozważać 
zrobienie czegoś

envoyer qqch. |  wysłać coś

escalier (m.) |  schody

essai de coiffure de mariage (m.) 
|  próbna fryzura ślubna

essayer de faire qqch. |  spróbować 
coś zrobić

essayer qqch. |  przymierzyć coś, 
wypróbować coś

essuie-glace (m.) arrière 
|  wycieraczka tylna

Est-ce que vous avez mal quelque 
part ? | Czy gdzieś Pana boli ?

exagérer |  przesadzać

excité, ~e |  podekscytowany/a, 
podniecony/a

exister |  istnieć

exonéré, ~e de qqch. |  wyłączony 
z czegoś

expirer |  wygasać

exposer qqch. |  eksponować coś

exposer qqn progressivement à 
qqch. |  wystawiać kogoś stopniowo 
na coś

F
fabriqué, ~e |  produkowany

faciliter l’accès à qqch. |  ułatwić 
dostęp do czegoś

faciliter qqch. |  ułatwić coś

facultat/if, ~ive |  opcjonalny

faire (la) grève |  strajkować

faire attention à qqch. |  uważać na 
co, zwracać uwagę na coś

faire confiance à qqn |  za/ufać 
komuś

faire de la natation |  pływać

faire des erreurs |  popełniać błędy

faire des flexions |  robić przysiady

faire des heures supplémentaires 
|  wyrabiać nadgodziny

faire disparaître qqch. 
|  spowodować, że coś zniknie

faire du vélo |  jeździć na rowerze

faire en deux temps trois 
mouvements |  robić coś za szybko

faire la vidange |  zmienić olej

faire le poireau |  długo czekać

faire les magasins |  robić zakupy

faire l’inverse |  robić coś na 
odwrót

faire nuit |  ściemniać się

faire un brushing |  modelować

faire un devis approximatif 
|  zrobić/przedstawić wycenę, 
w przybliżeniu oszacować koszty

faire un meilleur travail que qqn |  
zrobić lepszą pracę od kogoś

faire un plongeon |  nurkować

faire un remplacement 
|  zastępować kogoś, pracować na 
zastępstwo

faire un stage |  odbywać staż

faire un tonneau (en voiture) 
|  dachować

faites-moi savoir |  proszę dać mi 
znać

famili/er, ~ère |  zaznajomiony

fatigué, ~e |  zmęczony/a

fiche de paie (f.) |  pasek płacowy

fichier (m.) |  plik

fier, fière |  dumny/a

filer |  pot. uciekać

fixer qqch. |  ustalić coś
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fixer qqch. |  utrwalać coś

fixer une étagère |  mocować półkę

fleuriste (f.) |  florystka, kwiaciarka

fleuristerie |  kwiaciarnia

FNAC (f.) |  francuski odpowiednik 
Empiku

foie (m.) |  wątroba

foisonnement de textes à 
télécharger |  mnóstwo tekstów do 
pobrania

fonctionnement (m.) |  
funkcjonowanie

forcer à faire qqch. |  wymusić/
zmusić do zrobienia czegoś

foulard (m.) en soie |  jedwabna 
apaszka

fourni, ~e |  dostarczony, dołączony

foyer (m.) d’habitation permanent 
|  miejsce stałego zamieszkania

foyer (m.) |  dom

frais (m.pl.) de port |  koszty 
wysyłki

franchement |  szczerze

frappe (f.) |  uderzenie, odbicie

frapper qqch. |  uderzać, odbijać 
coś

freiner |  za/hamować

fuchsia |  w kolorze fuksji (odmiana 
różu)

fuite (f.) d’huile |  wyciek oleju

fâché, ~e |  rozgniewany/a, zły/a

féliciter |  gratulować

G
gagner |  zarabiać

gamin (m.)/gamine (f.) |  dzieciak

garagiste (m.) |  mechanik 
samochodowy

garder des personnes comme des 
poulets en batterie |  traktować 
ludzi jak bydło

garder qqch. |  zachować coś, 
pozostać przy czymś

garder qqch. |  zatrzymać (sobie) 
coś, zachować

garer |  za/parkować

gestionnaire (m.) des tâches 
|  menedżer zadań

gestionnaire de compte (m./f.) 
|  kierownik ds. klientów, menedżer 
kont

givre (m.) |  szron

glaces (f. pl.) au chocolat |  lody 
czekoladowe

glisser |  zjeżdżać, ślizgać się

gonfler qqch. |  nadmuchać coś

gonflé, ~e |  bez powietrza

gorge (f.) | gardło

graines (f.pl.) de chia |  nasiona 
chia

grandes réalisations (f. pl.) |  
wielkie osiągnięcia

graphiste (m.) |  grafik

gras |  tłusty

gratter |  drapać

gratuit, ~e |  bezpłatny

gratuitement |  bezpłatnie

grenier (m.) |  poddasze

gros avantage (m.) |  duża zaleta

groupe (f.) musculaire |  grupa 
mięśni

géant (m.) |  gigant

générer une visualisation |  
wygenerować wizualizację

générique (m.) | lek zastępczy

généré, ~e |  wygenerowany

gérer qqch. |  zarządzać czymś

gérer ses problèmes |  radzić sobie 
ze swoimi problemami

gêné, ~e |  skrępowany/a, 
zakłopotany/a

H
habitudes (f.pl.) alimentaires 
|  nawyki żywieniowe

hache (f.) |  siekiera

haut (m.) de maillot |  góra 
kostiumu kąpielowego

heures (f.pl.) de pointe |  godziny 
szczytu

heureu/x, ~se |  szczęśliwy/a

heureusement |  na szczęście

heurter qqch. |  uderzyć w coś

Hexagone (m.) |  pot. Francja

homme (m.) à tout faire |  złota 
rączka

horizontal, ~e |  poziomy

housse (f.) |  pokrowiec

huile (f.) de coco |  olej kokosowy

huile (f.) de friture |  olej do 
smażenia

hésiter entre X et Y |  wahać się 
między X i Y

I
il est préférable d’éviter |  najlepiej 
unikać

Il faudra |  trzeba by było

Il faut que je réfléchisse … |  Muszę 
się zastanowić...

il faut… |  trzeba…

il me faudrait qqch. |  potrzebuję 
czegoś, przydałoby mi się coś

il me semble |  wydaje mi się

Il ne cesse de fuir |  nie przestaje 
przeciekać

il semble que |  wygląda na to, że

ils me vont bien |  pasują mi, 
dobrze leżą (o ubraniach)

il suffit de |  wystarczy

il s’agit de |  chodzi o

il s’est bien débrouillé |  dobrze 
sobie poradził

il vaut mieux ne pas faire ça |  
lepiej tego nie robić

Il vous faut autre chose ? |  Czy 
potrzebuje Pani czegoś jeszcze?

il y a eu une controverse |  doszło 
do kontrowersji
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immatriculé, ~e |  o rejestracji, 
zarejestrowany

immeuble (m.) |  budynek

impatient, ~e |  niecierpliwy/a

impliquer qqch. |  pociągać coś za 
sobą

impression (f.) recto-verso |  druk 
dwustronny

impression (f.) |  druk

impressionné, ~e |  pod wrażeniem

imprimante (f.) laser |  drukarka 
laserowa

imprimante (f.) à jet d’encre 
|  drukarka atramentowa

impuretés (f.pl.) |  zanieczyszczenia

impôts (m.pl.) à payer |  podatki do 
zapłacenia

incertain, ~e |  niepewny/a

incontournable |  niezastąpiony

inconvénient (m.) |  wada

indifférent, ~e |  obojętny/a, 
zobojętniały/a

indiquer qqch. |  wskazywać coś

indiqué, ~e |  wskazany

indécis, ~e |  niezdecydowany/a

inflammé, ~e | w stanie zapalnym

infraction (f.) |  wykroczenie

innovations (f.) technologiques |  
innowacje technologiczne

inouï, ~e |  niezwykły

inqui/et, ~ète |  zmartwiony/a, 
zaniepokojony/a

insister sur qqch. |  nalegać na coś

inspiré, ~e |  zainspirowany/a, 
natchniony/a

installer un triangle de 
signalisation |  ustawić trójkąt 
ostrzegawczy

interdit, ~e |  zabroniony

interroger qqn |  przepytywać 
kogoś

intervenir dans qqch. |  
interweniować w coś

inutilement |  niepotrzebnie

investir dans qqch. |  inwestować 
w coś

irrité, ~e |  poirytowany/a

J
jalou/x, ~se |  zazdrosny/a

jalousie (f.) |  zazdrość

jante (f.) |  felga

je dois répondre |  muszę 
odpowiadać

je mets la taille 4 |  noszę rozmiar 4

Je m’en doute ! |  Domyślam się!

je ne savais même pas que... |  
nawet nie wiedziałem, że...

je n’arrive pas à m’entendre avec 
lui |  nie mogę się z nim dogadać

je n’en ai jamais entendu parler |  
nigdy o tym nie słyszałem

Je n’y avais pas pensé. |  Nie 
pomyślałam o tym.

je prends note de vos conseils |  
zapamiętam twoje rady

je profiterai certainement de ces 
avantages |  na pewno skorzystam 
z tych benefitów

je suis assez chargé |  jestem dosyć 
przeciążony (obowiązkami)

Je suis désolé, ~e. |  Przykro mi.

je suis désolé,~e de l’entendre 
|  przykro mi to słyszeć

Je suis désolé,~e |  przepraszam, 
przykro mi

je suis impressionné, ~e |  jestem 
pod wrażeniem

je suis navré, ~e |  przepraszam, 
przykro mi

je suis ravi, ~e |  jest mi bardzo 
miło, jestem zachwycony, 
uradowany

je suis sain et sauf |  jestem cały 
i zdrowy

Je t`y amène. |  Zaprowadzę cię.

jeter un coup d’oeil sur qqch. 
|  rzucić okiem na coś

jeter un œil sur qqch. |  zerknąć na 
coś, obejrzeć coś

Je t’en prie ! |  Proszę bardzo!

je vais certainement te contacter |  
z pewnością się z tobą skontaktuję

Je vais te tenir au courant ! |  Będę 
cię informować na bieżąco!

je vois |  rozumiem

je voudrais |  chciałbym/chciałabym

je vous assure |  zapewniam Pana/
Panią

Je vous dois combien ? |  Ile jestem 
Pani/Panu winna/winien ? Ile 
płacę?

je vous en prie |  bardzo proszę, nie 
ma sprawy

je vous remercie infiniment 
|  jestem bezgranicznie 
wdzięczny/a, bardzo dziękuję

joindre qqch. |  po/łączyć coś

joint (m.) abimé |  uszkodzona 
uszczelka

joueur (m.) |  gracz

joyeu/x, ~se |  radosny/a, wesoły/a

jupe (f.) |  spódnica

jus (m.) |  sok

jusqu’aux épaules |  do ramion

justificatif (m.) de domicile de 
moins de 3 mois |  potwierdzenie 
miejsca zamieszkania z ostatnich 3 
miesięcy

j’ai besoin d’un renseignement 
|  potrzebuję informacji

j’ai du mal à faire qqch. |  mam 
kłopot ze zrobieniem czegoś

j’ai du mal à respirer | mam 
trudności z oddychaniem

J’ai mal aux oreilles |  Bolą mnie 
uszy.

j’ai très mal à la tête | bardzo boli 
mnie głowa

j’arrive ! |  już idę!

j’aurai enfin plus de temps 
pour d’autres tâches |  w końcu 
będę miał więcej czasu na inne 
obowiązki

j’en ai plein ! |  mam ich mnóstwo!
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L
laisser qqch. |  zostawić coś

Laissez-moi regarder mon 
calendrier… |  Proszę mi pozwolić 
zerknąć do kalendarza.../Pozwoli 
Pan/Pani, że zerknę do kalendarza…

laque (f.) |  lakier do włosów

largement utilisé, ~e |  powszechnie 
używany

la technologie pourrait bientôt te 
remplacer |  technologia może cię 
niedługo zastąpić

lave-linge (m.) |  pralka

« leboncoin » |  portal z 
ogłoszeniami, francuski odpowiednik 
OLX

lecteur (m.) |  czytelnik

le long de la queue |  wzdłuż kucyka

Le plus tôt possible. |  Najwcześniej 
jak to możliwe.

les cheveux attachés (m. pl.) 
|  spięte/związane włosy

les plus étroits |  mocniejsze

liaison (f.) phonétique |  elizja, 
łączenie fonetyczne

liant |  wiążący

libre |  wolny/a

licencier qqn |  zwolnić kogoś

liquide (m.) de refroidissement 
|  płyn chłodzący

lisse |  gładki

livraison (f.) |  dostawa

livrer qqch. |  dostarczyć coś

lié, ~e phonétiquement |  powiązany 
fonetycznie

lié, ~e à l’inflation |  związany 
z inflacją

logement (m.) |  zakwaterowanie

logiciel (m.) malveillant |  złośliwe 
oprogramowanie

lors de la traduction |  podczas 
tłumaczenia

lorsque |  podczas gdy

lors |  podczas

louer qqch. |  wynajmować coś

lumineu/x, ~se |  jasny

lunettes (f.pl.) de natation |  okularki 
pływackie

l’IA (intelligence (f.) artificielle) |  
sztuczna inteligencja

M
magasin (m.) électroménager 
|  sklep AGD

maillot (m.) de bain |  kostium 
kąpielowy

maintenant |  teraz

maintenir qqch. |  utrzymać coś

Mais comment ? |  Ale jak to?

Mais ne vous inquiétez pas. |  Ale 
proszę się nie niepokoić.

maison (f.) d’édition |  wydawnictwo

mais qu’en est-il de l’intelligence 
artificielle ? |  ale co ze sztuczną 
inteligencją?

mais si jamais il s’avère que… |  lecz 
jeśli kiedykolwiek okaże się, że…

mais si |  lecz jeśli

majoration (f.) de X % du montant 
de l’impôt |  zwiększenie o X % kwoty 
podatku

maladie (f.) mentale |  choroba 
psychiczna

maladie (f.) | choroba

malheureusement |  niestety

malvoyant, ~e |  niedowidzący

malware (m.) |  szkodliwe 
oprogramowanie

manger sucré |  jeść na słodko

manque (m.) de réseau (m.) |  brak 
sieci

manquer de qqch. |  brakować 
czegoś

marchandise (f.) |  towar

marcher sur sa patte |  nadepnąć na 
jego/jej łapę

marcher |  działać

marteau (m.) |  młotek

matériel (m.) |  sprzęt

maîtriser qqch. |  opanować coś, 
umieć coś robić

meilleur, ~e |  najlepszy

me laisser traiter qqch. |  pozostawia 
mi zająć się czymś

mener à l’échec (m.) |  prowadzić do 
niepowodzenia

merci de m’avoir écouté |  dziękuję 
za wysłuchanie

merci de votre sollicitude |  dziękuję 
za troskę

Merci pour votre aide ! |  Dziękuję za 
Państwa rady!

mettre qqch. en lumière |  
podkreślać coś

mettre qqch. en valeur |  uwydatniać 
coś

mezzanine (f.) |  antresola

mieux communiquer avec qqn. |  
lepiej się z kimś porozumieć

mise (f.) en place |  konfiguracja

mise à jour (f.) |  aktualizacja

Moi, c’est pareil |  w moim 
przypadku jest podobnie, mam 
podobnie

moins souvent |  rzadziej

monde (m.) de l’édition |  świat 
wydawniczy

montant (m.) des mensualités de 
remboursement |  wysokość raty

montant (m.) du loyer |  kwota za 
wynajem

montant (m.) |  kwota

monter à bord du train |  wsiąść do 
pociągu

mordre qqn |  ugryźć kogoś

mot (m.) |  słowo

moteur (m.) |  silnik

multiple |  liczny

mur (m.) frontal |  ściana z przodu

mur (m.) lateral |  ściana boczna

mutuelle (f.) | ubezpieczenie

méchant, ~e |  złośliwy, zły

méfiant, ~e |  nieufny/a

mémo (m.) |  okólnik, notatka
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métier (m.) |  zawód

météo (f.) |  prognoza pogody

même de loin ! |  nawet z daleka!

même |  nawet

N
nager la brasse |  pływać żabką

natation (f.) |  pływanie

nausées (f.pl.) |  mdłości, nudności

ne pas avoir un radis |  być 
spłukanym

ne pas remplacer les humains |  nie 
zastąpić ludzi

ne quittez pas |  proszę się nie 
rozłączać

Ne respirez plus... | Proszę 
wstrzymać oddech…

ne vous inquiétez pas | proszę się 
nie niepokoić

niveau (m.) de l’huile de moteur 
|  poziom oleju

niveau à bulle (m.) |  poziomica

nombreu/x, ~se |  liczny

non-payé, ~e |  niepłatny

non-voyant, ~e |  niewidomy

numérique |  cyfrowy

numéro (m.) d’abonné |  numer 
abonenta

nuque (f.) |  kark

nécessaire |  konieczne

nœud (m.) |  kokardka

n’hésite pas à me demander |  nie 
wahaj się mnie zapytać

O
obtenir des réponses |  uzyskać 
odpowiedzi

obtenir qqch. |  otrzymać coś, 
uzyskać coś

obtenir une réponse |  otrzymać 
odpowiedź

obtenir un travail |  dostać pracę

occuper le même poste |  zajmować 
to samo stanowisko pracy

offre d’emploi (f.) |  oferta pracy

offrir qqch. |  oferować coś, 
podarować komuś coś

Oh, purée ! |  Coś takiego!, O kurczę!

Oh la vache ! |  O kurczę!, O ja cię!

onglet (m.) |  zakładka

ordi (m.) |  pot. komputer

ordonnance (f.) | recepta

ouais |  pot. tak

oublier qqch. |  zapomnieć o czymś

outil (m.) utile pour les traductions 
|  narzędzie przydatne do tłumaczeń

ouvrier (m.) |  robotnik

P
paiement (m.) |  płatność

palmes (f.pl.) |  płetwy

panne (f.) |  usterka

panneau (m.) de limite de vitesse 
|  znak ograniczenia prędkości

papier (m.) coincé |  zacięty papier 
(w drukarce)

papier (m.) peint |  tapeta

papoter |  gawędzić, plotkować

parc (m.) aquatique |  park wodny

parcours (m.) |  przebieg kariery 
zawodowej lub uniwersyteckiej

parcours (m.) |  ścieżka (zawodowa, 
naukowa)

pare-brise (m.) gauche |  lewa 
wycieraczka

par exemple |  na przykład

parfois, quand |  czasami, kiedy

par la suite |  później

par le même moyen |  w ten sam 
sposób

parmi les plus écoutés du mois |  
wśród najczęściej słuchanych w ciągu 
miesiąca

par rapport à qqch. |  w stosunku do 
czegoś

par semaine |  w tygodniu

partager qqch. avec qqn |  dzielić coś 
z kimś

par texto |  sms-em

participer à une formation (f.) |  
uczestniczyć w szkoleniu

partie (f.) |  część

par tirage au sort |  losowo

partir |  jechać

Pas de problème. |  Nie ma sprawy.

pas de souci |  nie ma problemu, nie 
ma sprawy, nie ma się co martwić

passage (m.) souterrain |  podziemne 
przejście

passer qqch. à qqn |  podawać coś 
komuś

passer une commande |  złożyć 
zamówienie

passer un entretien d’embauche 
|  odbyć rozmowę o pracę

passez une bonne journée ! |  miłego 
dnia!

pas toujours |  nie zawsze

patienter |  poczekać

patron (m.) |  szef

payant, ~e |  płatny

payer par carte/en liquide |  płacić 
kartą/gotówką

payer par Internet |  płacić przez 
Internet

PDG (m.) (président-directeur 
général) |  prezes-dyrektor generalny, 
CEO

peindre qqch. |  po/malować coś

peinture (f.) |  farba

pelle (f.) |  łopatka

pendant la formation |  podczas 
szkolenia

percer un trou |  wiercić dziurę

perceuse-visseuse (f.) |  wiertarko-
wkrętarka

perdre pied |  tracić grunt pod 
nogami

performances (f.pl.) de l’employé |  
wyniki pracownika

permettant de faire qqch. |  
pozwalający na z/robienie czegoś
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permettre de faire qqch. |  pozwalać 
na zrobienie czegoś

permis (m.) de conduire |  prawo 
jazdy

perturber qqch. |  zakłócać coś

peser qqch. |  ważyć coś

petit boulot (m.) |  praca dorywcza

peur (f.) irrationnelle des chiens 
|  nieracjonalny lęk przed psami

peut-être |  może

phare (m.) avant-droit |  przedni 
prawy reflektor

photocopie (f.) |  odbitka ksero

pinceau (m.) |  pędzel

piscine (f.) |  basen

pittoresque |  malowniczy

pièce (f.) d’identité |  dokument 
tożsamości

plaisanter |  żartować

planche (f.) |  deska

planter un clou |  wbić gwóźdź

plaque (f.) d’immatriculation 
|  tablica rejestracyjna

plaquette (f.) de freins |  klocek 
hamulcowy

plat, ~e |  przyklapnięty

plat, ~e |  płaski

plats (m.pl.) industriels |  gotowe 
posiłki, pakowane jedzenie

plats (m.pl.) préparés |  gotowe 
posiłki

plein, ~e de qqch. |  pełen czegoś

plein, ~e d’espoir |  pełen/na nadziei

pleuvoir |  padać (o deszczu)

plus complexe |  bardziej 
skomplikowany

plus rapidement |  szybciej

plus tôt |  wcześniej

PME (f. pl.) (petites et moyennes 
entreprises) |  małe i średnie 
przedsiębiorstwa

pneu (m.) crevé |  przebita opona

point (m.) de fumée |  punkt 
dymienia

pointu, ~ue |  ostry

pointure (f.) |  rozmiar buta

poitrine (f.) |  klatka piersiowa

polar (m.) |  kryminał

pompe (f.) à carburant |  pompa 
paliwowa

portable (m.) |  telefon komórkowy

porter |  nosić, mieć

portique (m.) |  bramka

poser du papier peint |  kłaść tapetę

poser qqch. contre un mur 
|  przyłożyć coś do ściany

position (f.) sur le marché |  pozycja 
na rynku

possibilité (f.) |  możliwość

poste (m.) de travail |  stanowisko 
pracy

postuler à un poste |  ubiegać się 
o stanowisko

pot (m.) |  słoik

pote (m.) |  kolega, kumpel

pour cela |  do tego

pour commencer |  na początek

pour demander des corrections 
au projet |  żeby poprosić 
o wprowadzenie poprawek do 
projektu

pour la première fois de notre vie 
|  po raz pierwszy w życiu

pour le moment |  na razie

pour l’instant | na ten moment

pour mardi prochain |  na przyszły 
wtorek

pour simuler |  żeby symulować

poursuivre vers |  podążać w 
kierunku

pousser à (faire) qqch. |  skłonić do 
zrobienia czegoś

poussière (f.) |  kurz

Pouvez-vous me recommander…? |  
Czy mógłbyś mi polecić…?

prendre conscience (f.) de qqch. 
|  uświadomić sobie coś

prendre des notes |  robić notatki

prendre la place de qqn |  zająć 
czyjeś miejsce

prendre la retraite |  przejść na 
emeryturę

prendre l’habitude de qqch. |  
wyrobić nawyk czegoś

prendre qqch. de l´étagère |  zabrać, 
wziąć coś z półki

prendre qqch. en compte |  wziąć 
coś pod uwagę

prendre qqch. en considération 
|  brać coś pod uwagę

prendre rendez-vous avec qqn 
|  umówić spotkanie z kimś

prendre un congé |  wziąć urlop

prendre un rendez-vous pour la 
prochaine fois |  umówić się na 
następne spotkanie

Prends soin de toi ! |  Uważaj na 
siebie!

prescrire des médicaments 
|  przepisywać leki

presque |  prawie

pressage (m.) à froid |  tłoczenie na 
zimno

pression (f.) artérielle |  ciśnienie

pressé, ~e à chaud |  tłoczony na 
ciepło

prime (f.) |  premia

principal souhait (m.) |  główne 
życzenie

prise (f.) de sang | pobranie krwi

pro (m./f.) |  pot. profesjonalista

problèmes (m.pl.) de couple ou de 
travail |  problemy w związku lub 
w pracy

problèmes (m.pl.) |  kłopoty

prochain mot |  następne słowo

profession (f.) |  zawód, profesja

profiter de qqch. |  skorzystać 
z czegoś

progresser constamment |  
nieustannie się rozwijać

progressivement |  stopniowo

promesse (f.) de vente |  obietnica 
sprzedaży

promotion (f.) |  awans

proposer qqch. |  proponować coś
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protéger l’environnement (m.) 
|  chronić środowisko

prélèvement (m.) automatique 
|  polecenie zapłaty

prérempli, ~e |  uzupełniony

présenté, ~e |  przedstawiony

préservation (f.) |  ochrona

prévenir qqch. |  zapobiegać czemuś

prévoir de faire qqch |  planować 
zrobienie czegoś

prévu, ~e |  przewidziany

psy (m.) |  pot. psycholog

publier qqch. |  wydać coś

puis-je |  czy mogę

pôle emploi (m.) |  publiczne służby 
zatrudnienia, urząd pracy

Q
qqch. vient d’arriver |  coś właśnie 
przyszło

quant à… |  jeśli chodzi o…

quartier (m.) de la vieille ville 
|  dzielnica starego miasta

Quelle chaleur ! |  Co za upał!

quelque part |  tu i ówdzie

question (f.) |  pytanie

queue de cheval (f.) |  kucyk

queue de cheval à bulles (f.) 
|  fryzura w stylu bubble ponytail

quitter un travail |  odejść z pracy

qui vous amènent à venir |  które 
skłoniły Pana/Panią do przyjścia

quotidien (m.) |  codzienność, życie 
codzienne

quotidien, ~ne |  codzienny

quotidiennement |  na co dzień, 
każdego dnia

Qu’est-ce que c’est au juste ? |  Co to 
tak właściwie jest ?

Qu’est-ce qui se passe ? |  Co się 
dzieje ?

Qu’est-ce qui vous amène à moi ? |  
Co Panią do mnie sprowadza?

R
raccourcir qqch. |  skrócić coś

raconter qqch. à qqn |  opowiedzieć 
coś komuś

radieu/x, ~se |  rozpromieniony/a, 
promienny/a

radio (f.) | prześwietlenie, rentgen

rafraîchi, ~e |  orzeźwiony/a, 
odświeżony/a

ralentir |  zwalniać

ramer |  wiosłować

randonnée (f.) pédestre |  piesza 
wędrówka

ranger ses affaires |  uporządkować 
rzeczy

rappeler qqn |  oddzwonić do kogoś, 
zadzwonić ponownie

raquette (f.) |  rakieta

rassuré, ~e |  spokojny/a

ravi, ~e |  zachwycony/a, 
uradowany/a

re au chômage |  być na bezrobociu

rebond (m.) de balle |  odbicie się 
piłki

rebord (m.) de fenêtre |  parapet

rebrancher qqch. |  podłączyć znowu, 
ponownie włożyć kabel do kontaktu

recevoir qqn |  przyjmować kogoś

rechercher qqch. |  szukać czegoś, 
oczekiwać czegoś

rechercher une solution (f.) |  szukać 
rozwiązania

recommander qqch. à qqn |  polecać 
coś komuś

reconnaissance du travail |  wyraz 
uznania za pracę

reconnaissant, ~e |  wdzięczny/a

redevable de qqch. |  zobowiązany 
do czegoś, winny czegoś

redresser qqch. |  s/korygować coś

redémarrer |  uruchamiać się 
ponownie

regle (f.) |  reguła

relancer |  wszcząć ponownie

relevé (m.) de compteur |  odczyt 
(licznika)

relevés (m.) de compte |  wyciąg z 
konta

relier qqch. par qqch. |  połączyć coś 
przez coś

rembourser qqch. |  zwracać koszty 
czegoś

remise (f.) de 20% sur le prix final 
|  rabat 20% od ceny końcowej

remise (f.) |  obniżka, zniżka

remonter le moral à qqn 
|  rozweselić kogoś, podnieść kogoś 
na duchu

remplacer qqn |  zastępować, 
zastąpić kogoś

remplacer X par Y |  zastąpić coś 
czymś

rencontrer un problème |  napotkać 
problem

rendez-vous (m.) |  wizyta

rendre les choses plus faciles |  
ułatwiać sprawę

rendre qqch. plus rapide |  
przyspieszać coś

rendre qqn plus beau/belle 
|  upiększyć kogoś

rendre visite à qqn |  odwiedzić, 
złożyć komuś wizytę

renseignement (m.) sur qqch. 
|  informacja na temat czegoś

renseignement (m.) |  informacja

rentrer de chez qqn |  wrócić od 
kogoś

reposer |  odpoczywać

reprendre des forces |  nabrać sił

reprendre le taf |  wrócić do pracy

reproduire qqch. |  odtworzyć coś

respecter les conditions initiales 
|  przestrzegać początkowych 
warunków

responsable (m.) de département |  
kierownik działu

ressembler à qqch. |  przypominać 
coś

ressentir le besoin de faire qqch. 
|  czuć potrzebę z/robienia czegoś



francais.edu.pl
LE FRANÇAIS EN DIALOGUESColorful

MEDIA

ressentir qqch. |  odczuwać coś

rester |  pozostawać

retenir son souffle |  wstrzymać 
oddech

 retrait (m.) immédiat de qqch. 
|  natychmiastowe odebranie czegoś

revenir à l’accueil |  wrócić do 
recepcji

revenus (f.pl.) à déclarer |  dochody 
do opodatkowania

règlement (m.) par téléphone 
|  płatność przez telefon

RH (f. pl.) (ressources humaines) 
|  zasoby ludzkie, HR

rien de grave ne s’est passé |  nic 
poważnego się nie stało

rigoler |  żartować

risquer de rien entendre |  jest 
ryzyko/możliwość, że nie będzie nic 
słychać

robe (f.) pour une soirée formelle 
|  suknia wieczorowa

robe de mariée (f.) |  suknia ślubna

robe dos nu (f.) |  sukienka 
z odkrytymi plecami

robinet (m.) |  kran

roman (m.) |  powieść

rouleau (m.) |  wałek

râteau (m.) |  grabki

réalisé, ~e |  wykonany

récemment |  ostatnio

récent,~e |  nowy

réconforté, ~e |  pokrzepiony/a, 
pocieszony/a

réduction (f.) |  zniżka

régime (m.) |  dieta

régler un problème |  rozwiązać 
problem

réglé, ~e |  uregulowany

réseau (m.) |  sieć

résident (m.) fiscale |  rezydent 
podatkowy

résilier un contrat |  rozwiązać 
umowę

rétroviseur (m.) |  lusterko

réunion (f.) en ligne |  spotkanie 
online

réunion (f.) |  zebranie

réussir à (faire) qqch. |  zdołać coś 
zrobić

réussir à faire qqch. |  osiągnąć 
sukces w z/robieniu czegoś

révision (f.) |  przegląd

rêver de qqch. |  marzyć o czymś

S
sac (m.) à dos |  plecak

sac (m.) à main |  torebka

saigner |  krwawić

salaire (m.) (brut/net) |  wypłata 
(brutto/netto)

salle (f.) d’attente | poczekalnia

salle (f.) d’examen | gabinet

saluer qqch. |  doceniać coś

sang (m.) |  krew

sans arrêt |  bezustannie

satisfaire |  zadowalający, 
satysfakcjonujący

satisfait, ~e |  zadowolony/a

sauter des repas (m.pl.) |  pomijać 
posiłki w ciągu dnia

sauvegardé, ~e |  zapisany

seau (m.) |  wiaderko

se baigner avec qqn |  kąpać się 
z kimś

se boucher |  zapychać się

se casser |  potłuc się

se changer |  przebrać się

se charger |  ładować się

se douter de qqch. |  domyślać się

se dépêcher |  śpieszyć się

se faire bronzer |  opalać się

se faire renverser par une voiture 
|  zostać potrąconym przez samochód

se faire soigner |  wyleczyć się

se faire une frange (f.) |  obciąć/
zrobić sobie grzywkę

se lancer sur le marché 
|  zadebiutować na rynku

selon les cas |  w zależności od 
przypadku

selon les instructions |  zgodnie 
z instrukcjami

selon qqch. |  według czegoś

sembler |  wydawać się

sensible |  wrażliwy/a, czuły/a

sentiments (m.pl.) refoulés 
|  tłumione uczucia

se plaindre |  złożyć skargę

se plonger dans le sujet |  zgłębić 
jakiś temat

se priver de qqch. |  zrezygnować 
z czegoś

se prononcer |  wymawiać (jako)

se recycler |  przebranżowić się

serein, ~e |  pogodny/a

se remonter le moral |  poprawić 
sobie nastrój/humor

se rencontrer (avec qqn) |  spotkać 
się (z kimś)

se replacer |  zamieniać się

se reposer au lit | wypoczywać w 
łóżku

se rhabiller |  ubrać się ponownie

service client (m.) |  obsługa klienta

services (m.pl.) RH |  dział kadr (HR)

services financiers |  dział finansowy

services médicaux |  usługi 
medyczne

se sentir en confiance avec 
qqn |  czuć się pewnie w czyimś 
towarzystwie, zaufać komuś

se soucier |  martwić się

se terminer par une consonne |  
kończyć się spółgłoską

se tordre la cheville |  skręcić kostkę

se tourner vers qqch. |  zwracać się 
w kierunku czegoś

se trouver |  znajdować się

seul, ~e |  sam

short (m.) de bain |  slipy pływackie

signer un contrat |  podpisać umowę
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si jamais |  jeśli kiedykolwiek, gdyby

si je comprends bien |  jeśli dobrze 
rozumiem

simultanément |  równocześnie, 
jednocześnie

site (m.) |  strona internetowa

Si tu as besoin d’aide… |  Jeśli 
będziesz potrzebować pomocy…

si vite que... |  tak szybko, że...

skyper qqn |  zadzwonić do kogoś 
przez Skype`a

SMIC (m.) (salaire minimum 
interprofessionnel de croissance) 
|  minimalna krajowa (pensja)

soin nourrissant (m.) |  pielęgnacja 
odżywcza

soit…soit… |  albo…albo…

son (m.) |  dźwięk

souci (m.) |  zmartwienie

soulagé, ~e |  czujący ulgę

soupçonner qqch. |  podejrzewać coś

spacieu/x, ~se |  przestrzenny

stagiaire (m.) |  stażysta

succession (f.) sonore |  następstwo 
dźwięków

suggérer qqch. |  zaproponować coś

supplémentaire |  dodatkowy

supprimer qqch. |  wyeliminować, 
usunąć coś

sur cette base (f.) |  na tej podstawie

sur le côté |  z boku

sur lequel j’ai travaillé |  nad którym 
pracowałem

sur le travail |  o pracy

surprendre qqn |  zaskoczyć kogoś

surpris, ~e |  zaskoczony/a

surtout |  zwłaszcza

surveiller qqn |  nadzorować, 
pilnować kogoś

surveillé, ~e |  nadzorowany

sur votre droite | po Pani prawej

SVP = s’il vous plaît |  proszę

syndic (m.) |  odpowiednik polskiego 
administratora budynku lub 
spółdzielni mieszkaniowej

syndicats (m. pl.) |  związki 
zawodowe

système (m.) d’exploitation |  system 
operacyjny

séchage (m.) naturel |  naturalne 
wyschnięcie włosów

sécurité (f.) sociale |  zakład 
ubezpieczeń społecznych

séjourner |  przebywać, być

sélection (f.) |  wybór, selekcja

sûr, ~e de soi |  pewny/na siebie

s’abstenir de qqch. |  powstrzymywać 
się od czegoś

s’afficher |  wyświetlać się, pojawiać 
się

s’arrêter sur qqch. |  zatrzymać się na 
czymś

s’assoir | siadać

s’avérer |  okazać się

s’ennuyer |  nudzić się

s’entrainer |  ćwiczyć

s’occuper de qqch. |  zajmować się 
czymś

s’écailler |  odpadać, łuszczyć się

s’ échauffer |  rozgrzać się

s’éclairer |  stać się jasnym

s’élever à X euros |  wynosić X euro

s’évanouir |  zemdleć

T
tache (f.) d’huile |  plama oleju

taf (m.) (travail à faire) |  pot. praca, 
robota

taille (f.) |  rozmiar

tant en ce qui concerne ... que... 
|  zarówno jeśli chodzi o... jak i...

TAO = Traduction (f.) Assistée 
par Ordinateur |  tłumaczenie 
wspomagane komputerowo

tapis (m.) roulant |  bieżnia

tapis (m.) roulant |  taśma bagażowa

taux (m.) de glucose |  poziom 
glukozy

taux (m.) d’utilisation |  poziom 
użycia

taux (m.pl.) d’intérêt 
|  oprocentowanie odsetek

teckel (m.) |  jamnik

tellement vite que |  tak szybko, że

temporairement |  okresowo

temporaire |  czasowy, okresowy

temps (m.) |  czas

tendre |  delikatny/a, czuły/a

tenir compte de qqch. |  brać coś 
pod uwagę

tenir en place |  utrzymywać się 
(o fryzurze)

tenir qqn au courant |  informować 
kogoś na bieżąco

tenter |  kusić

TER (Train Express Régional) |  nazwa 
pociągu regionalnego we Francji

termes (m.pl.) techniques 
spécifiques |  specyficzne terminy 
techniczne

thérapie (f.) cognitivo-
comportementale |  terapia 
kognitywno-behawioralna

Tiens ! |  proszę!

tiens |  potrzymaj, przytrzymaj

tiède |  ciepły, letni

toboggan (m.) |  zjeżdżalnia

tomber de fatigue |  padać z nóg

tomber en panne |  zepsuć się

tomber |  spadać, odpaść

tongs (f.pl.) |  japonki

tortueu/x, ~se |  wygięty

totalement |  całkowicie

toucher une allocation chômage 
|  otrzymywać zasiłek dla 
bezrobotnych

toucher une allocation |  pobierać 
zasiłek

toucher une pension d’invalidité 
|  pobierać rentę inwalidzką

touché, ~e |  wzruszony/a

tour (m.) | kolej

tourner |  skręcać
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tous les six mois |  co pół roku

Toussez fort ! | Proszę mocno 
zakaszleć!

tout d’abord |  przede wszystkim

tout d’un coup |  nagle, znienacka

tout en haut |  u samej góry

toutes taxes comprises |  włącznie  
z wszystkimi podatkami

tracasser qqn |  martwić kogoś

traces (f.pl.) de pinceau |  ślady 
pędzla

traducteur (m.) |  tłumacz

traiter qqch. |  zajmować się czymś

transformé, ~e |  przetworzony

transmettre qqch. à qqn |  przekazać 
coś komuś

transporteur (m.) |  dostawca

travailler en intérim |  być 
zatrudnionym przez agencję pracy 
tymczasowej

travailler à temps plein/ mi-temps/
temps partiel |  pracować na 
cały etat/pół etatu/w niepełnym 
wymiarze czasu pracy

travailleur (m.) frontalier 
|  pracownik przygraniczny

travaux (m.pl.) à faire |  prace do 
wykonania

traverser la rue |  przejść przez ulicę

tri (m.) |  sortowanie, segregacja

trimestre (m.) |  kwartał

triste |  smutny/a

trivial, ~e |  trywialny

trop serré,~e |  za ciasny

trou (m.) |  dziura

troubles (m.pl.) digestifs |  problemy 
trawienne

trousse (f.) transparente avec les 
liquides |  przezroczysta kosmetyczka 
z płynami

trouver le temps pour qqch. |  
znaleźć na coś czas

très souvent |  bardzo często

très utile |  bardzo użyteczny

tu aurais dû |  musiałbyś, musiałabyś

tuba (m.) |  tuba, rurka

Tu n’as pas à t’inquiéter. |  Nie 
musisz się martwić.

Tu veux un coup de main ? |  Pomóc 
ci?

TVA intracommunautaire (f.) 
|  wewnątrzwspólnotowy podatek 
VAT

typique |  typowy

télécharger qqch. en MP3 |  pobrać 
coś w formacie MP3

télécharger qqch. |  pobrać coś, 
ściągnąć coś

téléchargé, ~e |  pobrany

téléphone de service (m.) |  telefon 
służbowy

témoin (m.) |  świadek

tôlier (m.) |  blacharz

t’inquiète |  nie martw się

U
un certain nombre (m.) |  pewną 
ilość

une fois |  gdy, kiedyś, raz

uniquement |  wyłącznie

un jour |  pewnego dnia, kiedyś

un peu |  trochę

utilisateur (m.) |  użytkownik

utilisation (f.) de la technologie |  
użycie technologii

utilisation de la technologie (f.) |  
użycie technologii

utiliser qqch. |  używać czegoś

utilité (f.) |  pożytek

V
vacances (f.pl.) à la montagne/à 
la mer |  wakacje w górach/nad 
morzem

vague (f.) |  fala

valeur (f.) |  wartość

valider qqch. |  zatwierdzić coś

valise (f.) à roulettes |  walizka na 
kółkach

varier qqch. |  zmieniać coś

varier |  wahać się

vas-y |  idź tam

vaste |  obszerny

veiller à ce que... |  czuwać nad tym, 
aby...

veiller à qqch. |  zadbać o coś

verser de l’argent |  przelewać 
pieniądze

version (f.) graphique |  wersja 
graficzna

vertical, ~e |  pionowy

vestiaire (m.) |  przebieralnia

veuillez me suivre |  proszę za mną

veuillez patienter |  proszę poczekać

veuillez vous asseoir |  proszę usiąść

vexé, ~e |  obrażony/a

vide |  pusty, nieumeblowany

vie (f.) professionnelle |  życie 
zawodowe

viens (od: venir) |  chodź

violer le code de la route 
|  pogwałcić/złamać przepisy ruchu 
drogowego

virer qqn |  pot. wyrzucić kogoś z 
pracy, wywalić z pracy

vis (f.) |  wkręt

vitre (f.) |  szyba

vivre avec qqch. |  żyć z czymś

Voici quelques dialogues... |  Oto 
kilka dialogów...

voisins (m.pl.) d’en haut |  sąsiedzi 
z góry

vol (m.) pour Londres |  lot do 
Londynu

vous ne le regretterez pas |  nie 
będzie Pan/Pani żałował/a

voyons voir… |  zobaczmy...

vrai, ~e |  prawdziwy

vrombissement (m.) du moteur 
|  warkot silnika

vu que |  zważywszy, że
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vélo (m.) elliptique |  rower 
stacjonarny

vérifier le contenu (m.) |  
weryfikować treść

X
X vous convient ? |  X Pani/Panu 
odpowiada/pasuje?

À
à ce sujet |  w tej sprawie

à cet effet |  w tym celu

à chaque fois |  za każdym razem

à côté |  obok

à feu doux |  na małym ogniu

à la framboise |  o smaku malinowym

à la mode |  w modzie

à la poitrine | w klatce piersiowej

À la prochaine ! |  Do następnego!

à l’extérieur de qqch. |  na zewnątrz 
czegoś

à l’intérieur de qqch. |  w środku 
czegoś

à partir de X euros par mois |  od X 
euro na miesiąc

à peu près |  około

à pied |  pieszo

à plusieurs reprises (f.pl.) 
|  wielokrotnie

à propos de qqch. |  na temat czegoś

à remplir | do wypełnienia, do 
uzupełnienia

à temps |  na czas

à ton tour (m.) |  twoja kolej

à vendre |  na sprzedaż

À vous de même ! |  Nawzajem!

à vrai dire |  prawdę mówiąc

Ç
Ça a l’air intéressant. |  To wygląda 
interesująco.

ça aurait pu être pire |  mogło być 
gorzej

Ça fait du bien |  To dobrze robi

ça me convient |  to mi odpowiada

Ça roule ? |  Wszystko gra?

Ça s’est bien passé ? |  Wypadły 
dobrze? Dobrze minęły?

ça te dit ? |  pasuje ci to?; odpowiada 
ci to?

ça tombe bien |  dobrze się składa

ça vaut le coup |  warto coś zrobić

ça vous va ? |  czy to Panu/Pani 
odpowiada/pasuje?

É
écailler |  odpadać płatami

économiser |  oszczędzać

écouter des enregistrements en 
ligne |  słuchać nagrań online

écouter sans jugement |  wysłuchać 
bez osądzenia

écrivain (m.) contemporain |  
współczesny pisarz

Également ! |  Nawzajem!

élevé, ~e |  zawyżony

éloigné, ~e de qqch. |  oddalony od 
czegoś

émerveillé, ~e |  zachwycony/a

ému, ~e |  wzruszony/a

énervé, ~e |  rozdrażniony/a, 
zdenerwowany/a, nerwowy/a

énormément |  ogromnie dużo

épaule (f.) |  ramię

éprouver de la souffrance 
psychique |  doświadczać cierpienia 
psychicznego

épuisé, ~e |  wyczerpany/a, 
wykończony/a

équilibré, ~e |  zbilansowany

équipement (m.) |  wyposażenie, 
sprzęt

étanche |  szczelny

États-Unis (m.pl.) |  Stany 
Zjednoczone

étirer qqch. |  rozciągać coś

étonné, ~e |  zdumiony/a, 
zdziwiony/a

étranger (m.) |  cudzoziemiec

éveillé, ~e |  pobudzony/a, 
przebudzony/a, czujny/a

éventuel, ~le |  ewentualny

éviter qqch. |  unikać czegoś

évoluer |  rozwijać się

Ê
être attenti/f, ~ve à qqch. |  uważać 
na coś

être au chômage |  być na 
bezrobociu

être au courant |  być na bieżąco

être au milieu |  być pośrodku, na 
środku

être blessé, ~e |  być rannym

être censé faire qqch. |  mieć coś 
zrobić

être chargé, ~e de faire qqch. |  być 
odpowiedzialnym za zrobienie czegoś

être dans une impasse |  być 
w ślepym zaułku, być w sytuacji bez 
wyjścia

être disponible |  być dostępnym

être en bonnes mains |  być 
w dobrych rękach

être enceinte |  być w ciąży

être en congé (de maternité/
de paternité) |  być na urlopie 
macierzyńskim/tacierzyńskim

être en congé |  być na urlopie

être encouragé, ~e à faire qqch. |  
być zachęcanym do robienia czegoś

être en mesure de faire qqch. |  być 
w stanie coś zrobić

être en retard |  być spóźnionym, 
spóźnić się

être fiévreu/x, ~se | mieć gorączkę

être occupé, ~e, |  być zajętym

être ouvert, ~e à la discussion |  być 
otwartym na dyskusję
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être positif aux yeux des clients |  
być pozytywnym w oczach klientów

être satisfait, ~e |  być zadowolonym

être suivi d’un mot commençant 
par une voyelle |  być poprzedzonym 
słowem rozpoczynającym się od 
samogłoski

être à court |  skończyć się

être à la recherche de qqch. |  szukać 
czegoś

être à la retraite |  być na emeryturze

être à l’aise |  czuć się dobrze/ 
swobodnie

être à X euros |  kosztować X euro

Œ
œuvre (f.) |  dzieło
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